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Product Display
Charging lndicatorTouch Key

PIR Sensor     Light Panel

Red light-charging

Green light-fully charged

Iron sheet with adhesive
Magnetic surface

Type-C Charging Port

OFF-ON-AUTO

Function description & special instructions for sensing mode
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1. Switch gear to shift the light mode 
OFF-ON-AUTO. 
2. In AUTO mode, human body 
motion sensor and photosensitive 
sensor is automatically turned on. If 
it is a day time or brightness is high 
enough, the sensor will not work.  
3. When light is on, use single 
touch to the touch key to change 
the light color, which has options of  
3000K-4000K-6000K. 

*In a bright light environment or at daytime, 
the sensor will not be triggered and the light 
will remain off. In a low light environment or 
during the night time, it turns on automatically 
if human motion have been sensed, and 
turns off automatically 20 seconds after no 
movement was detected.
*The sensing range of the lamp area is within 
120°and 3 meters from the center point of 
the product. However, incorrect installation or 
blockage of the sensing point, it will affect the 
sensing sensitivity.

How to Install & charging description

lron

Method A: Built-in Magnet to absorb 
any ironwork.
Method B: Stick the adhesive side 
of the iron sheet to a non-metallic 
surface such as wall or cabinet, and 
then attach the light to the metal 
side of the iron sheet.

Pay attention.
1. Do not stick the adhesive side on 
the light! 
2. The sticker on the iron sheet is 
disposable and should not be peeled 
off for reuse.
3. The sticker cannot be placed on 
rough walls, such as brick walls, 
lime walls, patterned wallpaper, etc. 
Recommended to use on smooth 
surfaces such as tiles, wood panels, 
etc.

Charging voltage: DC5V 
Red light  means that product is charging.
Green light indicates a fully charged 
battery.

Charging precautions: 
1. Do not use a charging device with an 
output voltage greater than 5v to charge 
the light.
2. Do not use product when it is charging. 
(The sensing mode will not work normally 
since it will be affected by the charging 
light when charging).

FAQ

Q: Just received the product, but it’s not turning on? 
A: Please fully charge the battery before using the product for the first time.

Q: How long it will take to turn off the lights after sensing human motion? 
A: In the sensing mode, the light will not turn off when the human body has 
been moving within the sensing area. However, when human leaves or is 
stationary, the light will automatically go off after 20 seconds.

Q: Why the light won't work when sensing human? 
A: The sensing mode detects both human motion and light conditions. The 
light stays off in well-lit areas and turns on automatically when a person 
moves through a low-light area within the sensing range.

Q: The sensor is not sensitive enough / only works when you walk closer? How 
wide is the sensing range? 
A: The light has a sensing range of 120° and up to 3 meters. Incorrect 
installation, such as mounting too high, too low, or blocking the sensor, may 
affect performance. Mount it facing the path for optimal functionality.

Q: Power usage duration problem? 
A: The power consumption increases with usage. With less than 6 detections 
per day and under 60 seconds each, it can be used continuously for up to 60 
days without additional battery charging cycle.

Q: What are a battery specifications of this product?

A: Built-in 2000mAh rechargeable battery, strong endurance and fast charging 
speed. Can be fully charged up to 4 hours depending on the model.

EN

4. When light is on, long press the touch key to adjust the light brightness. 
(10%-100%) 
5. Red light indicates charging process. Green light means that the product is 
fully charged.

*Don't put 2 smart LED sensor lights too close to each other. The light of one may 
cause the other not to light up if they are too close. 
* The sensing mode can be blocked by glass, so make sure to place your products 
in a glass-free area.



Produktbeskrivning
LaddningsindikatorTouch -tangenten

PIR Sensor     Ljuspanel

Rött ljus - laddning pågår

Grönt ljus - fulladdad

Fästplatta med självhäftande tejp
Magnetisk yta

Typ-C laddningsport

OFF-ON-AUTO

Funktioner & Särskilda instruktioner för sensorläge

1. Växla för att ändra belysningsläget 
OFF-ON-AUTO. 
2. I AUTO-läge slås lampan på 
vid rörelse. Om det är dagtid eller 
ljusstyrkan är tillräckligt hög tänds 
inte lampan.  
3. När lampan är tänd, använd 
Touch -tangenten för att ändra färg-
temperaturen som har alternativen 
3000K-4000K-6000K. 

*I en miljö med starkt ljus eller på dagtid ut-
löses inte sensorn och lampan förblir släckt. 
I en miljö med svagt ljus eller nattetid tänds 
den automatiskt om rörelse har registrerats 
och släcks automatiskt 20 sekunder efter att 
ingen rörelse har registrerats.
*Lampans avkänningsområde ligger inom 
120° och 3 meter från produktens mittpunkt. 
Felaktig installation eller blockering av 
avkänningspunkten kommer att påverka 
avkänningskänsligheten.

Instruktioner för installation & Laddningsinstruktioner

lron

Metod A: Inbyggd magnet för att 
enkelt fästa på metallytor.
Method B: Fäst den självhäftande 
tejpen på metallfästet på en plan 
yta, t.ex. en vägg eller ett skåp.

Observera.
1. Klistra inte fast metallfästets 
självhäftande sida på lampan! 
2. Tejpen på metallfästet är för 
engångsbruk.
3. Tejpen kan inte placeras på 
grova väggar, t.ex. tegelväggar, 
kalkväggar, mönstrade tapeter etc. 
Rekommenderas att användas på 
släta ytor som kakel, träpaneler etc.

Laddningsspänning: DC5V 
Rött ljus betyder att produkten håller på att 
laddas.
Grönt ljus indikerar ett fulladdat batteri.

Försiktighetsåtgärder vid laddning: 
1. Ladda aldrig med en högre spänning än 
5V.
2. Använd inte produkten när den laddas. 
(Avkänningsläget fungerar inte normalt 
eftersom det påverkas av laddningslampan 
under laddning).

FAQ

Q: Jag har precis fått produkten, men den går inte att slå på? 
A: Ladda batteriet helt innan du använder produkten för första gången.

Q: Hur lång tid tar det att lampan släcks efter att ha känt av rörelse? 
A:  I sensorläget släcks inte lampan när rörelse sker inom 
avkänningsområdet. Om ingen rörelse sker i avkänningsområdet släcks 
lampan automatiskt efter 20 sekunder.

Q: Varför fungerar inte lampan när den känner av rörelse? 
A:  I avkänningsläget tänds inte lampan i väl upplysta miljöer. Lampan tänds 
när rörelse sker inom svagt upplyst avkänningsområde.

Q: Sensorn är inte tillräckligt känslig / fungerar bara när man går närmare? Hur 
brett är avkänningsområdet? 
A:  Ljuskällan har ett avkänningsområde på 120° och upp till 3 meter. Felaktig 
installation eller blockering av sensorn kan påverka prestandan.

Q: Problem med batteritiden? 
A: Strömförbrukningen ökar med användning. Vid mindre än 6 avkänningar per 
dag och under 60 sekunder per gång kan den användas kontinuerligt i upp till 
60 dagar innan den behöver laddas.

Q: Vilka är batterispecifikationerna för denna produkt?

A: Inbyggt 2000mAh uppladdningsbart batteri. Kan fulladdas på ca. 4 timmar 
beroende på modell.

SE

4. När lampan är tänd, tryck länge på Touch -tangenten för att justera ljusstyrkan 
(10%-100%). 
5. Rött ljus indikerar att laddning pågår. Grönt ljus indikerar att produkten är 
fulladdad.

*Placera inte 2 smarta LED-sensorlampor för nära varandra. Ljuset från den ena kan 
göra att den andra inte tänds om de sitter för nära. 
*Avkänningsläget kan blockeras av glas, så se till att placera dina produkter i ett 
glasfritt område.
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Produktvisning
Indikator for ladingTrykk på

tasten

PIR Sensor     Lyspanel

Rødt lys - lading

Grønt lys - fulladet

Jernplate med selvklebende tape
Magnetisk overflate

Type C-ladeport

OFF-ON-AUTO

Funksjonell beskrivelse & Spesielle instruksjoner for sensing-modus

1. Bryter for å endre belysningsmo-
dus OFF-ON-AUTO. 
2. I AUTO-modus slår bevegelses-
sensoren og den lysfølsomme 
sensoren seg på automatisk. Hvis 
det er dagtid eller lysstyrken er sterk 
nok, fungerer ikke sensoren.  
3. Når lampen er på, kan du endre 
lysfargen med ett enkelt trykk 
på berøringsskjermen, som har 
alternativene 3000K-4000K-6000K. 

*I omgivelser med sterkt lys eller om dagen 
utløses ikke sensoren, og lyset forblir av. I 
omgivelser med lite lys eller om natten slår 
den seg automatisk på hvis det registreres 
menneskelig bevegelse, og slår seg 
automatisk av 20 sekunder etter at det ikke 
er registrert noen bevegelse.
*Lampens sensorområde er innenfor 120° 
og 3 meter fra midten av produktet. Feil 
installasjon eller blokkering av sensorpunktet 
vil imidlertid påvirke sensorfølsomheten.

Slik installerer du & Beskrivelse av ladning

lron

Metod A: Innebygd magnet som 
festes på jernstrukturer.
Metode B: Fest den selvklebende 
siden av jernplaten på en 
ikke-metallisk overflate, som en 
vegg eller et skap, og fest deretter 
lyset på metallsiden av jernplaten.

Vær oppmerksom.
1. Ikke lim den selvklebende siden på 
lampen! 
2. Klistremerket på metalfestet er et 
engangsbruk og bør ikke fjernes for 
gjenbruk.
3. Tapen kan ikke plasseres på 
ujevne vegger, f.eks. murvegger, 
kalkvegger, mønstret tapet etc. 
Anbefales brukt på glatte overflater 
som fliser, trepaneler osv.

Ladespenning: DC5V
Rødt lys betyr at produktet lades.
Grønt lys indikerer at batteriet er fulladet.

Forholdsregler ved lading: 
1. Ikke bruk en ladeenhet med en 
utgangsspenning som er høyere enn 5 V 
for å lade lampen.
2.  Ikke bruk produktet mens det lades 
(sensormodusen fungerer ikke normalt 
fordi den påvirkes av ladelampen under 
lading).

FAQ

Q: Jeg har nettopp mottatt produktet, men det vil ikke slås på? 
A:  Lad batteriet helt opp før du bruker produktet for første gang.

Q: Hvor lang tid tar det for at  lyset slår seg av etter å ha registrert en 
menneskelig bevegelse? 
A:  I sensing-modus slås ikke lampen av når menneskekroppen har beveget 
seg innenfor sensing-området. Men når personen forlater området eller står 
stille, slås lyset automatisk av etter 20 sekunder.

Q: Hvorfor vil ikke lampen fungerer når den oppdager et menneske? 
A: Sensormodusen slår ikke på lampen i godt opplyste omgivelser,men 
aktiveres automatisk når en person passerer i svakt lys innenfor sensorområdet.

Q: Er sensoren ikke følsom nok / fungerer den bare når du går nærmere? Hvor 
bredt er sensorområdet? 
A: Lyskilden har en rekkevidde på 120° og opptil 3 meter. Feil montering eller 
blokkering av sensoren kan påvirke ytelsen. Monter den vendt mot veien for 
best mulig ytelse.

Q: Problemer med varigheten av strømforbruket? 
A: Strømforbruket øker med bruken. Med mindre enn 6 av og på per dag og 
under 60 sekunder per gang, kan den brukes kontinuerlig i opptil 60 dager uten 
en ekstra batterisyklus.

Q: Hva er batterispesifikasjonene for dette produktet?

A: Innebygd 2000mAh oppladbart batteri, sterk utholdenhet og rask 
ladehastighet. Kan fullades på 4 timer, avhengig av modell.

NO

4. Når lyset er på, kan du trykke lenge på berøringsknappen
for å justere lysstyrken (10-100 %). 
5. Rødt lys indikerer at ladeprosessen er i gang. Grønt lys betyr at produktet er 
fulladet.

*Ikke plasser to smarte LED-sensorlamper for tett sammen. Lyset fra den ene kan 
hindre den andre i å slå seg på hvis de er for nær hverandre. 
*Sensing-modusen kan blokkeres av glass, så sørg for å plassere produktene dine i 
et område uten glass.
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Tuotteen osat
Latauksen merkkivaloTouch - näppäin

PIR-anturi     Valopaneeli

Punainen valo - akun lataus käynnissä

Vihreä valo - akku on ladattu täyteen

Magneettilevy tarralla
Magneettipinta

Type C - latausportti

OFF-ON-AUTO

Toiminnot & Lisäohjeita valon sensoriin

1. Vaihda valaistustilaa OFF, ON tai 
AUTO. 
2. AUTO-tilassa liiketunnistin ja valon 
tunnistin kytkeytyvät päälle. Tunnistin 
ei toimi päivänvalossa tai kirkkaassa 
valossa.  
3. Kun lamppu on päällä, voit 
vaihtaa valon värilämpötilaa Touch 
-näppäimellä. Valon värilämpötilavai-
htoehdot ovat 3000K-4000K-6000K.

*Kirkkaassa valossa tai päivällä tunnistin 
ei laukea ja valo ei syty. Hämärissä 
ympäristöissä tai yöllä valo syttyy tunnistimen 
havaitessa liikettä, ja sammuu automaattises-
ti 20 sekunnin kuluttua siitä, kun liikettä ei 
havaita.
*Valaisimen tunnistinalue on 120° ja 3 metriä 
tuotteen keskipisteestä. Virheellinen asennus 
tai anturipisteen tukkeutuminen voi vaikuttaa 
anturin herkkyyteen.

Asennusohjeet & Huomioitavaa

lron

Menetelmä A: Sisäänrakennettu 
magneetti, joka kiinnityy metallipin-
toihin.
Metodi B: Kiinnitä metallikiinnike 
tarran avulla haluttuun paikkaan, 
kuten seinään tai kaappiin, ja 
kiinnitä sitten valo metallilevyyn.

Vær oppmerksom.
1. Älä liimaa metallikiinnikkeen 
tarrapuolta lamppuun!
2. Metallikiinnikkeen tarra on 
kertakäyttöinen. Sitä ei voi käyttää 
uudelleen.
3. Tarraa ei voi kiinnittää epätasaisille 
seinille, esim. tiiliseinät, kalkkiseinät, 
kuviotapetit jne. Suositellaan 
käytettäväksi sileillä pinnoilla, kuten 
kaakeleilla, puupaneeleilla jne.

Latausjännite: DC5V
Punainen valo osoittaa, että tuote latautuu.
Vihreä valo osoittaa, että akku on ladattu 
täyteen.

Varotoimenpiteet latauksen aikana: 
1. Älä käytä laturia, jonka lähtöjännite on 
yli 5 V.
2. Älä käytä tuotetta latauksen aikana 
(tunnistintila ei toimi normaalisti, koska 
latausvalo vaikuttaa siihen latauksen 
aikana).

Usein kysyttyä

Q: Tuote on uusi mutta sitä ei voi kytkeä päälle? 
A:  Lataa akku täyteen ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa.

Q: Kuinka kauan kestää kunnes valo sammuu liikkeen havaitsemisen jälkeen? 
A:  Valo sammuu automaattisesti 20 sekunnin kuluttua jos tunnistinalueella ei 
ole liikettä.

Q: Miksi lamppu ei toimi, kun se havaitsee liikettä? 
A: Tunnistintila ei kytke valaisinta päälle valaistussa ympäristössä. Valaisin 
kytkeytyy päälle vain hämärässä havaitessaan liikettä tunnistinalueella.

Q: Miten herkkä tunnistin on? Kuinka laaja on tunnistimen alue? 
A:  Anturin tunnistinalue on 120° ja 3 metriä. Valon vääränlainen kiinnitys tai 
anturipisteen tukkiminen voi vaikuttaa anturin herkkyyteen. Asenna valo oikein 
päin parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Q: Miten kauan lamppu toimii yhdellä latauksella? 
A: Virrankulutus kasvaa käytön myötä. Kun anturi reagoi alle 6 kertaa päivässä 
ja alle 60 sekuntia kerrallaan, lamppua voi toimia yhtäjaksoisesti jopa 60 päivää 
ilman ylimääräistä latausta.

Q: Mitkä ovat tämän tuotteen akun tekniset tiedot?

A:  Sisäänrakennettu 2000mAh ladattava akku nopealla latausnopeudella. 
Voidaan ladata täyteen jopa neljässä tunnissa, mallista riippuen.

FI

4. Kun valo on päällä, säädä kirkkautta (10-100 %) painamalla pitkään Touch 
-näppäintä. 
5. Punainen valo osoittaa, että latausprosessi on käynnissä. Vihreä valo 
osoittaa, että tuote on ladattu täyteen.

*Älä sijoita kahta LED-tunnistinvaloa liian lähelle toisiaan. Toisen valo voi estää 
toista kytkeytymästä päälle, jos ne ovat liian lähellä toisiaan. 
*Lasi voi estää tunnistustilan, joten varmista, että tuotteesi sijoitetaan lasittomaan 
tilaan.
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Produktbeskrivelse
OpladningsindikatorJusterings knap

PIR-sensor     Lyspanel

Rødt lys - lader

Grøn - Fuldt opladt

Jernplade med selvklæbende
Magnetisk overflade

Type-C opladnings port

OFF-ON-AUTO

Funktionel beskrivelse & Særlige instruktioner for sensor-funktion

1. Skift mellem  lyset mellem 
OFF-ON-AUTO. 
2. I AUTO-tilstand tændes bevægel-
sessensoren og den lysfølsomme 
sensor automatisk. Hvis det er 
dag, eller l ysstyrken er høj nok, vil 
sensoren ikke fungere.  
3. Når lampen er tændt, kan du 
ændre lysstyrken med et enkelt tryk 
på touchskærmen med muligheder 
fra 3000K-4000K-6000K.

*I stærkt lys eller om dagen vírker sensoren 
ikke, og lyset forbliver slukket. I mørke 
omgivelser eller om natten tænder den 
automatisk, hvis der registreres menneskelig 
bevægelse, og slukker automatisk efter 20 
sekunder, hvis der ikke registreres nogen 
bevægelse.
*Lampens sensorrækkevidde er 120° 
og i en afstand af 3 meter fra produktets 
midte. Forkert installation eller blokering af 
sensorpunktet vil dog påvirke sensorens 
følsomhed.

Instruktioner for installation & Opladningsbeskrivelse

lron

Metode A: Indbygget magnet, der
absorberer alle jernstrukturer.
Metode B: Fastgør den 
selvklæbende side af jernpladen på 
en ikke-metallisk overflade, såsom 
en væg eller et skab, og fastgør 
derefter lyset på metal-siden af 
jernpladen.

Vær opmærksom.
1. Lim ikke den selvklæbende side på 
lampen!
2. Mærket på metal siden er 
engangsbrug,  og  må ikke fjernes.
3. Mærket kan ikke anvendes på 
ujævne vægge, f.eks. murstensvæg-
ge, kalkvægge, mønstret tapet osv. 
Anbefales til brug på glatte overflader 
som fliser, træpaneler osv.

Opladningsspænding: DC5V
Det røde lys indikerer, at produktet 
oplades.
Det grønne lys angiver, at batteriet er fuldt 
opladet.

Forholdsregler under opladning: 
1. Brug ikke en oplader med en 
udgangsspænding på mere end 5 V til at 
oplade lampen.
2. Brug ikke produktet under opladning 
(detektionsfunktionen vil ikke fungere nor-
malt, fordi den påvirkes af opladningslyset 
under opladning).

FAQ

Q: Jeg har lige modtaget produktet, men det kan ikke tændes? 
A: Oplad batteriet helt, før du bruger produktet første gang.

Q: Hvor lang tid tager det at slukke lyset efter at have registreret menneskelig 
bevægelse? 
A: I detektionstilstand slukkes lyset ikke, hvis en person har bevæget sig i 
detektionsområdet. Men når personen forlader området eller står helt stille, 
slukkes lyset automatisk efter 20 sekunder.

Q: Hvorfor lampen ikke virker, når den registrerer et menneske? 
A: Detektionstilstanden tænder ikke lyset i veloplyste omgivelser, men aktiveres 
automatisk, når en person går i nærheden af sensoren i svagt lys.

Q: Er sensoren ikke følsom nok / virker den kun, når du bevæger dig tættere på? 
Hvor bredt er sensorområdet? 
A: Lyskilden har en rækkevidde på 120° og op til 3 meter. Forkert montering eller 
blokering af detektoren kan påvirke ydeevnen. Monter den med front mod vejen 
for at opnå den bedste ydeevne.

Q: Problemer relateret til strømforbrugets varighed? 
A: Strømforbruget stiger med brugen. Med mindre end 6 sensorer om dagen og 
mindre end 60 sekunder ad gangen kan den bruges kontinuerligt i op til 60 dage 
uden en ekstra battericyklus.

Q: Hvad er batterispecifikationerne for dette produkt?

A: Indbygget 2000mAh genopladeligt batteri, stærk holdbarhed og hurtig 
opladningshastighed. Kan oplades fuldt ud på op til 4 timer, afhængigt af model.

DA

4. Når lyset er tændt, skal du trykke og holde touch-knappen nede for at justere 
lysstyrken (10-100%). 
5. Et rødt lys indikerer, at opladningsprocessen er i gang. Det grønne lys 
angiver, at produktet er fuldt opladet.

*Placer ikke to smarte LED-sensorlamper for tæt på hinanden. Den ene lampe kan 
forhindre den anden i at tænde, hvis de er for tæt på hinanden. 
*Glas kan blokere detektionsfunktionen, så sørg for, at dit produkt er placeret i et 
glasfrit område.
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Caractéristiques du produit
Témoin de chargeTouche tactile

Capteur PIR     Panneau lumineux

Voyant rouge - charge

Voyant vert - charge complète

Plaque de fer avec autocollant
Surface magnétique

Port de charge USB-C

OFF-ON-AUTO

Description des fonctions & Instructions spéciales pour le mode de détection

1.  Interrupteur pour changer le mode 
d'éclairage : OFF-ON-AUTO. 
2. En mode AUTO, le détecteur de 
mouvement et le capteur photosensi-
ble s'activent automatiquement. 
Le capteur ne fonctionne pas en 
pleine journée ou si la luminosité est 
suffisante.  
3. Appuyez sur l'écran tactile pour 
changer la couleur de la l umière 
(3000K-4000K-6000K).

*En cas de forte luminosité ou pendant la 
journée, le capteur ne se déclenche pas et 
la lumière reste éteinte. Dans les environne-
ments sombres ou la nuit, il s'allume 
automatiquement si un mouvement humain 
est détecté et s'éteint automatiquement 
après 20 secondes si aucun mouvement 
n'est détecté.
*La portée du capteur du luminaire est 
de 120° et à une distance de 3 mètres du 
centre du produit. Toutefois, une installation 
incorrecte ou un blocage du point de 
détection affecte la sensibilité du capteur.

Instructions d'installation & Instructions de charge

lron

Méthode A : Aimant intégré qui 
fonctionne sur toutes les structures 
en fer.
jMéthode B : Fixer la face 
autocollante de la plaque de fer sur 
une surface non métallique telle 
qu'un mur ou une armoire, puis fixer 
la lampe sur la face métallique de la 
plaque de fer.

Attention!
1. Ne pas coller la face autocollante 
sur la lampe!
2. L'autocollant sur la plaque en fer 
est à usage unique et ne doit pas être 
retiré pour être réutilisé.
3. L'autocollant ne convient pas aux 
murs irréguliers (briques, chaux, papier 
peint à motifs). Il est recommandé de 
l'utiliser sur des surfaces lisses comme 
le carrelage ou les boiseries.

Tension de charge : DC5V
Le voyant rouge indique que le produit est 
en cours de chargement.
La lumière verte indique que la batterie est 
complètement chargée.

Précautions à prendre pendant la 
charge: 
1. Ne pas utiliser un chargeur dont la 
tension de sortie est supérieure à 5 V pour 
charger la lampe.
2.  N'utilisez pas le produit pendant qu'il 
est en charge (la fonction de détection ne 
fonctionnera pas normalement car elle est 
affectée par la lumière de charge pendant 
la charge).

Questions fréquentes
Q: Je viens de recevoir le produit mais il ne 
s'allume pas? 
A: Chargez complètement la batterie avant 
d'utiliser le produit pour la première fois.

Q: Combien de temps faut-il pour éteindre la 
lumière après avoir détecté un mouvement 
humain ? 
A: En mode détection, la lumière ne s'éteint pas 
lorsque le corps humain se déplace dans la zone 
de détection. Toutefois, lorsque la personne 
quitte la zone ou s'arrête, la lumière s'éteint 
automatiquement au bout de 20 secondes.

FR

4. Lorsque la lumière est allumée, appuyez sur la touche tactile et maintenez-la 
enfoncée pour régler la luminosité (10-100%). 
5. Une lumière rouge indique que le processus de charge est en cours. Le 
voyant vert indique que le produit est complètement chargé.

*Ne placez pas les deux lampes à détecteur LED intelligentes trop près l'une de 
l'autre. Une lampe peut empêcher l'autre de s'allumer si elles sont trop proches 
l'une de l'autre. 
*Le verre peut bloquer la fonction de détection, assurez-vous donc que votre produit 
est placé dans un endroit sans verre.

Q: Pourquoi la lumière ne fonctionne-t-elle pas 
lorsqu'elle détecte un être humain ? 
A: Le mode de détection n'allume pas la 
lumière en environnement éclairé, mais s'active 
automatiquement en cas de faible luminosité 
lorsqu'une personne s'approche.

Q: Le capteur n'est pas assez sensible / il ne 
fonctionne que lorsque vous vous rapprochez ? 
Quelle est la portée du capteur ? 
A: La source lumineuse a une portée de 120° 
et jusqu'à 3 mètres. Un montage incorrect 
ou un blocage du détecteur peut nuire aux 
performances. Installez-le face au chemin de 
passage pour un fonctionnement optimal.

Q: Questions relatives à la durée de la 
consommation d'énergie? 
A: La consommation d'énergie augmente 
en fonction de l'utilisation. Avec moins de 6 
détections par jour et moins de 60 secondes 
chacune, l'appareil peut être utilisé en continu 
jusqu'à 60 jours sans nécessiter de cycle de 
recharge supplémentaire.

Q: Quelles sont les caractéristiques de la batterie 
de ce produit ? 
A: Quelles sont les caractéristiques de la batterie 
de ce produit ?
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Caratteristiche del prodotto
Indicatore di caricaFare clic per copiare 

la chiave

Sensore PIR Pannello luminoso

Luce rossa - carica

Luce verde - carica completa

Piastra di ferro con adesivo
Superficie magnetica

Porta di ricarica di tipo C

OFF-ON-AUTO

Descrizione delle funzioni & Istruzioni speciali per la funzioni relative al sensore

1. Per cambiare la modalità della 
luce, usare OFF a ON a AUTO. 
2.  In modalità AUTO, il rilevatore 
di movimento e il fotosensore si 
attivano automaticamente. Il sensore 
non funziona alla luce del giorno o in 
presenza di luce sufficiente.  
3. Premere il touch screen per 
cambiare il colore della luce
(3000K-4000K-6000K).

*In un ambiente luminoso o durante il giorno, 
il sensore non verrà attivato e la luce rimarrà 
spenta. In un ambiente con scarsa illuminazi-
one o durante la notte, si accende automatica-
mente se viene rilevato un movimento umano 
e si spegne automaticamente 20 secondi dopo 
che non viene rilevato alcun movimento.
*Il raggio di rilevamento dell'area della lampada 
è compreso tra 120° e 3 metri dal punto 
centrale del prodotto. Tuttavia, un'installazione 
errata o un blocco del punto di rilevamento 
influiranno sulla sensibilità di rilevamento.

Istruzioni per l'installazione & Descrizione della carica

lron

Metodo A: magnete incorporato 
per fissarlo facilmente alle superfici 
metalliche.
Metodo B: fissare il lato adesivo 
della lastra di ferro a una superficie 
non metallica, come una parete 
o un armadio, quindi fissare la 
lampada al lato metallico della 
lastra di ferro.

Prestare attenzione.
1. Non incollare il lato autoadesivo 
alla lampada!
2. L'etichetta adesiva è un  monouso 
e non deve essere rimosso per 
essere riutilizzato.
3.  L'adesivo non è adatto a pareti 
irregolari (mattoni, calce, carta da 
parati a motivi). Si consiglia l'uso 
su superfici lisce come piastrelle o 
legno.

Tensione di carica: DC5V
La luce rossa indica che il prodotto è in 
carica.
La luce verde indica che la batteria è 
completamente carica.

Precauzioni da adottare durante la 
carica: 
1. Non utilizzare un caricatore con una 
tensione di uscita superiore a 5 V per 
caricare la lampada.
2.  Non utilizzare il prodotto mentre è 
in carica (la funzione di rilevamento 
non funzionerà normalmente perché 
influenzata dalla luce di carica durante la 
carica).

FAQ
Q: Ho appena ricevuto il prodotto ma non si accende. 
A: Caricare completamente la batteria prima di utilizzare il prodotto per la prima 
volta.

Q: Dopo quanto la luce si spegne, dopo aver rilevato un movimento umano? 
A: In modalità di rilevamento, la luce non si spegne quando il corpo umano si 
muove all'interno dell'area di rilevamento. Tuttavia, quando la persona esce 
dalla zona o si ferma, la luce si spegne automaticamente dopo 20 secondi.

Q: Perché la luce non funziona quando rileva un essere umano? 
A: Le condizioni di rilevamento sono compromesse in un ambiente già chiaro 
o illuminato, ma si attiva automaticamente in condizioni di scarsa illuminazione 
quando si avvicina una persona.

Q:  Il sensore non è abbastanza sensibile / funziona solo quando ci si avvicina? 
Qual è la portata del sensore? 
A: La luce ha un raggio di rilevamento di 120° e ntro un raggio di 3 metri. 
Un'installazione errata, come il montaggio troppo in alto, troppo in basso o 
l'ostruzione del sensore, può influire sulle prestazioni. Montarlo rivolto verso il 
flusso di passaggio per una funzionalità ottimale.

Q: Problemi di durata della carica? 
A: Il consumo energetico aumenta con l'uso. Con fino a 6 rilevazioni al giorno 
e meno di 60 secondi alla volta, può essere utilizzato ininterrottamente per un 
massimo di 60 giorni senza un ulteriore ricarica della batteria.

Q: Quali sono le caratteristiche della batteria di questo prodotto?

A: Batteria ricaricabile da 2000 mAh, durevole e a ricarica rapida, si ricarica 
completamente in 4 ore, a seconda del modello.

IT

4. Quando la luce è accesa, tenere premuto il pulsante a sfioramento per 
regolare l'intensità luminosa (10-100%).
5. Una luce rossa indica che la carica è in corso. Una luce verde indica che il 
prodotto è completamente carico.

*Non posizionare due luci con sensore smart LED troppo vicine l'una dall'altro. Una 
lampada potrebbe impedire all'altra di accendersi se sono troppo vicine tra loro. 
*La modalità di rilevamento può essere bloccata dal vetro, quindi assicurati di 
posizionare i tuoi prodotti in un'area priva di vetri.
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Mostrar producto
Indicador de cargaHaz clic para copiar 

la clave

Sensor PIR Panel luminoso

Luz roja - carga

Luce verde - carica completa

Placa de hierro con adhesivo
Superficie magnética

Puerto de carga de tipo C

OFF-ON-AUTO

Descripción funcional & Instrucciones especiales para la función de detección de identificación

1. Para cambiar de modo, pase de 
OFF a ON y de ON a AUTO. 
2. En el modo AUTO, el detector de 
movimiento y el fotosensor
se activan automáticamente. El 
sensor no funciona a la luz del día o 
con suficiente luz.  
3. Pulsa la pantalla táctil para 
cambiar el color de la luz
(3000K-4000K-6000K).

*En caso de fuerte luminosidad o durante el 
día, el sensor no se activa y la luz permanece 
apagada. En entornos oscuros o durante 
la noche, se enciende automáticamente si 
se detecta movimiento humano y se apaga 
automáticamente después de 20 segundos si 
no se detecta movimiento.
*El alcance del sensor de la luminaria es de 
120° y a una distancia de 3 metros del centro 
del producto. Sin embargo, una instalación 
incorrecta o un bloqueo del punto de detección 
afecta la sensibilidad del sensor.

Instrucciones de instalación & Descripción de la carga

lron

Método A: imán integrado que 
absorbe todas las estructuras de 
hierro.
Método B: fije el lado autoadhesivo 
de la placa de hierro a una 
superficie no metálica, como una 
pared o un armario, y luego fije 
la lámpara al lado metálico de la 
placa de hierro.

Presta atención.
1. No pegue la parte autoadhesiva a 
la lámpara!
2. La etiqueta adhesiva es un modelo 
desechable que no es necesario 
retirar para reutilizarla.
3.  El adhesivo no es adecuado para 
paredes irregulares (ladrillo,
cal, papel pintado estampado). Se 
recomienda su uso en superficies
lisas como azulejos o madera.

Tensión de carga: DC5V
La luz roja indica que el producto se está 
cargando.
La luz verde indica que la batería está 
completamente cargada.
Precauciones durante la carga: 
1. No utilice un cargador con una tensión 
de salida superior a 5 V para
cargar la lámpara.
2. No utilice el producto mientras se está 
cargando (la función de detección no 
funcionará normalmente porque se ve 
afectada por la luz de carga durante la 
carga).

FAQ
Q: ¿Acabo de recibir el producto pero no se enciende? 
A: Cargue completamente la batería antes de utilizar elproducto por primera 
vez.

Q: ¿Cuánto tarda en apagarse la luz tras detectar movimiento humano? 
A: En el modo de detección, la luz no se apaga cuando el cuerpo humano 
se mueve dentro del área de detección. Sin embargo, cuando la persona 
abandona la zona o se detiene, la luz se apaga automáticamente al cabo de 
20 segundos.

Q: ¿Por qué no funciona la luz cuando detecta a un ser humano? 
A: El modo de detección no enciende la luz en un entorno iluminado, pero se 
activa automáticamente en condiciones de poca luz cuando se acerca una 
persona.

Q:  ¿El sensor no es lo suficientemente sensible / sólo funciona al acercarse? 
¿Cuál es el alcance del sensor? 
A: La fuente de luz tiene un alcance de 120° y hasta 3 metros. Un montaje o 
bloqueo incorrecto del detector puede afectar a su rendimiento. Para obtener 
los mejores resultados, móntelo mirando hacia la carretera.

Q: ¿Preguntas sobre la duración del consumo de energía? 
A: El consumo de energía aumenta con el uso. Con menos de 6 sensores al día 
y menos de 60 segundos cada vez, puede utilizarse de forma continua hasta 60 
días sin un ciclo de batería adicional.

Q: ¿Cuáles son las características de la batería de este producto?

A: Batería recargable de 2000 mAh, duradera y de carga rápida, totalmente 
cargada en 4 horas, según el modelo.

ES

4. Cuando la luz esté encendida, mantén pulsado el botón táctil para ajustar el 
brillo (10-100%).
5. Una luz roja indica que la carga está en curso. Una luz verde indica que el 
producto está completamente cargado.

*No coloque las dos lámparas con sensor LED inteligente demasiado cerca una de la 
otra. Una lámpara puede evitar que la otra se encienda si están demasiado próximas. 
*El vidrio puede bloquear la función de detección, así que asegúrese de que su 
producto esté colocado en un lugar sin vidrio.
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Product zoeken
LaadindicatorKlik om de sleutel 

te kopiëren

PIR-sensor Lichtgevend paneel

Rood lampje - opladen

Groen licht - volledig opgeladen

IJzeren plaat met lijm
Magnetisch oppervlak

Type C oplaadpoort

OFF-ON-AUTO

Functionele beschrijving & Speciale instructies voor de identificatiefunctie

1. Schakel van OFF naar ON en 
van ON naar AUTO om de modus te 
wijzigen. 
2. In de AUTO-modus worden de 
bewegingsdetector en de fotosensor 
automatisch geactiveerd. De sensor 
werkt niet bij daglicht of bij voldoende 
licht.  
3. Druk op het aanraakscherm 
om de lichtkleur te veran deren 
(3000K-4000K-6000K).

*Bij helder licht of overdag wordt de sensor 
niet geactiveerd en blijft het licht uit. In 
donkere omgevingen of 's nachts schakelt hij 
automatisch in als er menselijke beweging 
wordt gedetecteerd en schakelt hij na 20
seconden automatisch uit als er geen 
beweging wordt gedetecteerd.
*Het bereik van de sensor van de armatuur 
is 120° en 3 meter vanaf het midden van het 
product. Een onjuiste installatie of blokkering 
van het detectiepunt heeft echter invloed op 
de gevoeligheid van de sensor.

Installatie-instructies & Beschrijving van de lading

lron

Methode A: geïntegreerde magneet 
die alle ijzerstructuren absorbeert.
Methode B: bevestig de 
zelfklevende kant van de ijzeren 
plaat aan een niet-metalen
oppervlak, zoals een muur of kast, 
en bevestig vervolgens de lamp 
aan de metalen kant van de ijzeren 
plaat.

Opletten.
1. Plak het zelfklevende gedeelte niet 
op de lamp!
2. De sticker is een wegwerpmodel 
dat niet verwijderd hoeft te worden 
voor hergebruik.
3. De lijm is niet geschikt voor oneffen 
muren (baksteen, kalk, behang met 
patroon). Aanbevolen voor gebruik op 
gladde oppervlakken zoals tegels of 
hout.

TOplaadspanning: DC5V
Een rood lampje geeft aan dat het product 
wordt opgeladen.
Een groen lampje geeft aan dat de batterij 
volledig is opgeladen.
Voorzorgsmaatregelen tijdens het 
opladen: 
1. Gebruik geen oplader met een 
uitgangsspanning hoger dan 5 V om de
lamp op te laden.
2. Gebruik het product niet tijdens het 
opladen (de detectiefunctie zal niet
normaal werken omdat deze wordt 
beïnvloed door het oplaadlicht tijdens
het opladen).

FAQ
Q: Ik heb het product net ontvangen, maar het gaat niet a an? 
A: Laad de batterij volledig op voordat je het product voor het eerst gebruikt.

Q: Hoe lang duurt het voordat het licht uitgaat nadat het een menselijke 
beweging heeft gedetecteerd? 
A: In de detectiemodus gaat het licht niet uit wanneer het menselijk lichaam 
binnen het detectiegebied beweegt. Wanneer de persoon het gebied echter 
verlaat of stopt, gaat het licht na 20 seconden automatisch uit.

Q: Waarom werkt het licht niet als het een mens detecteert? 
A: De detectiemodus schakelt het licht niet aan in een verlichte omgeving, maar 
wordt automatisch geactiveerd bij weinig licht wanneer een persoon nadert.

Q:  Is de sensor niet gevoelig genoeg / werkt hij alleen op korte afstand? Wat is 
het bereik van de sensor? 
A: De lichtbron heeft een bereik van 120° en tot 3 meter. Een onjuiste montage 
of blokkering van de detector kan de prestaties beïnvloeden. Voor de beste 
resultaten monteer je hem met het gezicht naar de weg.

Q: Vragen over de duur van het energieverbruik? 
A: Het stroomverbruik neemt toe met het gebruik. Met minder dan 6 sensoren 
per dag en minder dan 60 seconden per keer, kan hij tot 60 dagen continu
worden gebruikt zonder dat de batterij opnieuw moet worden opgeladen.

Q: Wat zijn de batterijeigenschappen van dit product?

A: Oplaadbare 2000 mAh batterij die lang meegaat en snel oplaadt, volledig 
opgeladen in 4 uur, afhankelijk van het model.

NL

4. Wanneer het licht aan is, houd je de aanraakknop i ngedrukt om de 
helderheid aan te passen (10-100%).
5. Een rood lampje geeft aan dat het product wordt opgeladen. Een groen 
lampje geeft aan dat het product volledig is opgeladen.

*Plaats de twee intelligente LED sensorlampen niet te dicht bij elkaar. Als ze te dicht 
bij elkaar staan, kan de ene lamp verhinderen dat de andere gaat branden. 
*Glas kan de detectiefunctie blokkeren, dus zorg ervoor dat je product in een glasvrije 
ruimte wordt geplaatst.
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Suche nach Produkten

Laadindicator
Klicken Sie zum Kopieren der
Taste zum Kopieren

PIR-sensor Leuchttafel

Rotes Licht - Laden

Grünes Licht - voll aufgeladen

Eisenplatte mit Leim
Magnetische Oberfläche

Typ-C-Ladeanschluss

AUS-EIN-AUTOMATIK

Funktionsbeschreibung & Spezielle Anweisungen für den Erfassungsmodus 

1. Wechseln Sie von OFF auf ON 
und von ON auf AUTO, um den 
Modus zu ändern. 
2. Im AUTO-Modus werden der 
Bewegungsmelder und der
Fotosensor automatisch aktiviert. 
Der Sensor funktioniert nicht bei 
Tageslicht oder ausreichender 
Beleuchtung.  
3. Drücken Sie den Touchscreen, 
um die Lichtfarbe zu ändern 
(3000K-4000K-6000K).

*Bei hellem Licht bleibt der Sensor aus. In 
dunklen Umgebungen oder nachts schaltet er 
sich bei Bewegung ein und nach 20 Sekunden 
ohne Bewegung aus.
*Die Reichweite des Leuchtensensors beträgt 
120° und 3 Meter von der Mitte des Produkts. 
Eine falsche Installation oder Blockierung
des Erfassungspunktes beeinträchtigt jedoch 
die Empfindlichkeit des Sensors.
*Platzieren Sie die beiden intelligenten 
LED-Sensorlampen nicht zu dicht nebenein-
ander. Wenn sie zu nahe beieinander sind, 

Anweisungen zum Einbau & Beschreibung der Ladung

lron

Methode A: integrierter Magnet, der 
alle Eisenstrukturen absorbiert.
Methode B: Befestigen Sie die 
Klebeseite der Eisenplatte an einer 
nichtmetallischen Oberfläche und 
die Lampe an der Metallseite.

Aufmerksam sein.
1. Kleben Sie das selbstklebende Teil 
nicht auf die Lampe!
2. Der Aufkleber ist ein Einwegmodell, 
das zur Wiederverwendung nicht 
entfernt werden muss.
3. Der Kleber ist nicht geeignet für 
unebene Wände (Ziegel, Kalk,
gemusterte Tapeten). Empfohlen für 
die Verwendung auf glatten
Oberflächen wie Fliesen oder Holz.

Ladespannung: DC5V
Ein rotes Licht zeigt an, dass das Produkt 
geladen wird.
Ein grünes Licht zeigt an, dass der Akku 
vollständig geladen ist.
Vorsichtsmaßnahmen beim Laden: 
1. Verwenden Sie zum Laden der Lampe 
kein Ladegerät mit einer Ausgangsspan-
nung von mehr als 5 V.
2. Verwenden Sie das Produkt nicht 
während des Ladevorgangs (die
Erkennungsfunktion funktioniert nicht 
normal, da sie durch das Ladelicht
während des Ladevorgangs beeinflusst 
wird).

FAQ
Q: Ich habe das Produkt gerade erhalten, aber es lässt sich nicht einschalten? 
A: Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal 
benutzen.

Q: Wie lange es dauert, bis das Licht nach Erkennen einer menschlichen 
Bewegung erlischt? 
A: Im Erkennungsmodus schaltet sich das Licht nicht aus, wenn sich die Person 
im Erkennungsbereich bewegt. Wenn die Person jedoch den Bereich verlässt
oder anhält, erlischt das Licht automatisch nach 20 Sekunden.

Q: Warum das Licht nicht funktioniert, wenn es einen Menschen erkennt? 
A: Der Erkennungsmodus bleibt in beleuchteten Umgebungen aus und wird bei 
schwachem Licht aktiviert, wenn sich eine Person nähert.

Q:  Ist der Sensor nicht empfindlich genug / funktioniert er nur auf kurze 
Distanz? Wie groß ist die Reichweite des Sensors? 
A: Die Lichtquelle hat eine Reichweite von 120° und bis zu 3 Metern. Eine 
unsachgemäße Montage oder Blockierung des Detektors kann seine Leistung
beeinträchtigen. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie ihn mit Blick auf 
die Straße montieren.

Q: Fragen zur Dauer des Energieverbrauchs? 
A: Der Stromverbrauch steigt mit der Nutzung. Mit weniger als 6 Sensoren pro 
Tag und weniger als 60 Sekunden am Stück kann das Gerät bis zu 60 Tage
lang ununterbrochen verwendet werden, ohne dass der Akku aufgeladen werden 
muss.

Q: Was sind die Batterieeigenschaften dieses Produkts?

A: Wiederaufladbarer 2000-mAh-Akku, der lange hält und sich schnell auflädt, 
vollständig aufgeladen in 4 Stunden, je nach Modell.

DE

4. Wenn das Licht eingeschaltet ist, halten Sie die Berührungstaste gedrückt, 
um die Helligkeit einzustellen (10-100%).
5. Ein rotes Licht zeigt an, dass das Produkt aufgeladen wird. Ein grünes Licht 
zeigt an, dass das Produkt vollständig geladen ist.

kann eine Lampe die andere am Aufleuchten hindern. 
*Glas kann die Erkennungsfunktion blockieren. Stellen Sie daher sicher, dass Ihr 
Produkt in einem glasfreien Bereich aufgestellt wird.
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    WARNING! 
• Do not install the product near the inlet and outlet of 

cold or hot gas in humid environments. Avoid strong 
light exposure to prevent interference with sensitivity 
and incorrect operation.

 
• Before use, ensure the voltage matches the 

product's specified operating voltage. Using an 
incorrect voltage may damage the product and 
pose potential safety risks. 

 
• When the low power indicator turns yellow and the 

battery is low, please charge the product promptly.
 
• This product is intended for indoor use only. Do 

not spray or immerse it in water to prevent safety 
hazards.

 
• Do not use this product as a toy for children to avoid 

accidents.
 
• Do not cover the sensing area of the product. When 

cleaning, use a soft cotton cloth and avoid using 
corrosive solvents.

 
• If the product malfunctions during the warranty 

period, do not attempt to disassemble it without 
authorization, as this will void the warranty.

    VARNING!
• Installera inte produkten i fuktiga, kalla eller varma 

miljöer. Undvik starkt  ljus för att förhindra störningar 
i känsligheten och felaktig funktion.

• Kontrollera före användning att 
laddningsspänningen överensstämmer med 
produktens angivna spänning. Felaktig spänning 
kan skada produkten och medföra potentiella 
säkerhetsrisker.

• När indikatorn för låg batterinivå är gul behöver 
produkten laddas.

• Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk. 
Produkten får inte utsättas för fukt eller vatten.

• Använd inte denna produkt som en leksak för barn 
för att undvika olyckor.

• Täck inte avkänningsområdet på produkten. Vid 
rengöring, använd en mjuk bomullstrasa och undvik 
att använda frätande lösningsmedel.

• Om produkten går sönder under garantiperioden, 
försök inte att öppna den utan tillstånd, eftersom 
detta kommer att ogiltigförklara garantin.

    ADVARSEL! 
• Ikke installer produktet nær fuktig, kalde eller varme 

miljøer.  Unngå eksponering for sterk lys for å hindre 
forstyrrelser i føligheten og feilaktig drift.

• Kontroller før bruk at spenningen samsvarer med 
produktets angitte driftsspenning. Feil spenning 
kan skade produktet og utgjøre potensielle 
sikkerhetsrisikoer.

• Når lav batteriindikator lyser gult og batteriet er lavt, 
vennligst lad produktet umiddelbart.

• Dette produktet er kun ment for innendørs bruk. 
Hold det unna vann for å unngå sikkerhetsrisiko.

• Bruk ikke dette produktet som en leke for barn for å 
unngå ulykker.

• Dekk ikke sensor området på produktet. Når du 
engjør, bruk en myk bomullsklut og unngå bruke 
etsende løsemidler.

• Hvis produktet feiler i garantiperioden, ikke forsøk å 
demontere det uten tillatelse, da dette vil annullere 
garantien.

    VAROITUS! 
• Älä asenna tuotetta liian kylmään tai kuumaan, 

lähelle kaasulähteitä tai kosteisiin ympäristöihin. 
Vältä kirkasta valoa, joka voi häiritä herkkyyttä ja 
aiheuttaa virheellistä toimintaa.

• Varmista ennen käyttöä, että latausjännite vastaa 
tuotteelle ilmoitettua käyttöjännitettä. Väärä jännite 
voi vaurioittaa tuotetta ja aiheuttaa mahdollisia 
turvallisuusriskejä.

• Alhaisen akun merkkivalo palaa keltaisena on akku 
on vähissä. Lataa silloin tuote.

• Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. 
Älä suihkuta tai upota sitä veteen, koska se voi 

     aiheuttaa turvallisuusriskejä.

• Älä käytä tätä tuotetta leluna lapsille 
onnettomuuksien estämiseksi.

• Älä peitä tuotteen tunnistusaluetta. Puhdistaessa 
käytä pehmeää puuvillaliinaa ja vältä syövyttävien 
liuottimien käyttöä.

• Jos tuote menee rikki takuuajan aikana, älä yritä 
purkaa sitä ilman lupaa, sillä se mitätöi takuun.

    ADVARSEL! 
• Installer ikke produktet tæt på indløb og udløb af 

kold eller varm gas i fugtige miljøer. Undgå stærkt 
lys, da det kan forstyrre følsomheden og forårsage 
fejl i funktionen.

• Kontroller før brug, at spændingen stemmer overens 
med produktets angivne driftsspænding. Forkert 
spænding kan beskadige produktet og udgøre 
potentielle sikkerhedsrisici.

• Når indikatorlampen for lavt batteri lyser gult, og 
batteriet er lavt, skal du oplade produktet med det 
samme.

• Dette produkt er kun beregnet til indendørs 
brug. Sprøjt ikke eller dyp det i vand for at undgå 
sikkerhedsrisici.

• Brug ikke dette produkt som en legetøj for børn for 
at undgå ulykker.

• Dæk ikke detektionsområdet på produktet. Ved 
rengøring, brug en blød bomulds-klud og undgå at 
bruge ætsende opløsningsmidler.

• Hvis produktet fejler i garantiperioden, så forsøg 
ikke at adskille det uden tilladelse, da dette vil 
ugyldiggøre garantien.

    AVERTISSEMENT! 
• N'installez pas le produit près des entrées et sorties 

de gaz chaud ou froid dans des environnements 
humides. Évitez la forte lumière, car elle peut 
interférer avec la sensibilité et provoquer un 
dysfonctionnement..

• Avant utilisation, assurez-vous que la tension 
correspond à la tension de fonctionnement du 
produit. Une tension incorrecte peut endommager 
le produit et présenter des risques de sécurité 
potentiels.

• Lorsque le témoin de batterie devient jaune et que 
la batterie est faible, veuillez recharger le produit 
immédiatement.

• Ce produit est uniquement destiné à un usage 
intérieur. Ne le vaporisez pas ou ne le plongez pas 
dans l'eau pour éviter les risques de sécurité.

• Ne pas utiliser ce produit comme un jouet pour les 
enfants afin d'éviter les accidents.

• Ne couvrez pas la zone de détection du produit. 
Lors du nettoyage, utilisez un chiffon doux en coton 
et évitez d'utiliser des solvants corrosifs.

• En cas de défaillance du produit pendant la période 
de garantie, ne tentez pas de le démonter sans 
autorisation, car cela annulera la garantie.

    ATTENZIONE! 
• Non installare il prodotto vicino a prese e uscite di 

gas caldo o freddo in ambienti umidi. Evitare la luce 
intensa, poiché potrebbe interferire con la sensibilità 
e causare malfunzionamenti.

• Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione 
corrisponda alla tensione di funzionamento 
specificata del prodotto. Una tensione errata può 
danneggiare il prodotto e comportare potenziali 
rischi di sicurezza.

• Quando l'indicatore di batteria scarica diventa 
giallo e la batteria è bassa, ricaricare il prodotto 
immediatamente.

• Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso 
interno. Non spruzzarlo o immergerlo nell'acqua per 
evitare rischi per la sicurezza.

• Non utilizzare questo prodotto come giocattolo per 
bambini per evitare incidenti.

• Non coprire l'area di rilevamento del prodotto. 
Durante la pulizia, utilizzare un panno morbido in 
cotone ed evitare di usare solventi corrosivi.

• In caso di guasto del prodotto durante il periodo 
di garanzia, non cercare di smontarlo senza 
autorizzazione, in quanto ciò annullerà la garanzia.

    ATENCIÓN! 
• No instale el producto cerca de las entradas 

y salidas de gas caliente o frío en ambientes 
húmedos. Evite la luz intensa, ya que puede 
interferir con la sensibilidad y causar un mal 
funcionamiento.

• Antes de usarlo, asegúrese de que la tensión 
coincida con la tensión de funcionamiento 
especificada del producto. Una tensión incorrecta 
puede dañar el producto y presentar riesgos de 
seguridad potenciales.

• Cuando el indicador de batería baja se vuelve 
amarillo y la batería está baja, cargue el producto 
de inmediato.

• Este producto es solo para uso en interiores. No lo 
rocía ni lo sumerja en agua para evitar riesgos de 
seguridad.

• No utilice este producto como un juguete para niños 
para evitar accidentes.

• No cubra el área de detección del producto. Al 
limpiar, use un paño suave de algodón y evite usar 
disolventes corrosivos.

• Si el producto falla durante el período de garantía, 
no intente desarmarlo sin autorización, ya que esto 
anulará la garantía.

    WAARSCHUWING! 
• Installeer het product niet nabij in- en uitlaten van 

koude of hete gas in vochtige omgevingen. Vermijd 
sterk licht, omdat dit de gevoeligheid kan verstoren 
en foutieve werking kan veroorzaken.

• Controleer voor gebruik of de spanning overeenkomt 
met de opgegeven werkspanning van het product. 
Onjuiste spanning kan het product beschadigen en 
potentiële veiligheidsrisico's met zich meebrengen.

• Wanneer het lage batterij-indicator geel wordt 
en de batterij bijna leeg is, laad het product dan 
onmiddellijk op.

• Dit product is alleen bedoeld voor gebruik 
binnenshuis. Spuit of dompel het niet in water om 
veiligheidsrisico's te voorkomen.

• Gebruik dit product niet als speelgoed voor kinderen 
om ongelukken te voorkomen.

• Bedek het detectiegebied van het product niet. 
Gebruik een zachte katoenen doek om het product 
schoon te maken en vermijd het gebruik van 
corrosieve oplosmiddelen.

• Als het product defect is tijdens de garantieperiode, 
probeer het dan niet zonder toestemming te 
demonteren, aangezien dit de garantie zal vervallen.

    WARNUNG! 
• Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von 

Ein- und Auslässen für kaltes oder heißes Gas in 
feuchten Umgebungen. Vermeiden Sie starkes 
Licht, da es die Empfindlichkeit beeinträchtigen und 
Fehlfunktionen verursachen kann.

• Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die 
Spannung mit der angegebenen Betriebsspannung 
des Produkts übereinstimmt. Eine falsche Spannung 
kann das Produkt beschädigen und potenzielle 
Sicherheitsrisiken mit sich bringen.

• Wenn die Batterieanzeige gelb wird und die Batterie 
schwach ist, laden Sie das Produkt sofort auf.

• Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich 
bestimmt. Sprühen Sie es nicht ein oder tauchen 
Sie es nicht ins Wasser, um Sicherheitsrisiken zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Spielzeug 
für Kinder, um Unfälle zu vermeiden.

• Decken Sie den Erfassungsbereich des Produkts 
nicht ab. Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches 
Baumwolltuch und vermeiden Sie den Einsatz von 
ätzenden Lösungsmitteln.

• Sollte das Produkt während der Garantiezeit 
ausfallen, versuchen Sie nicht, es ohne Erlaubnis 
zu zerlegen, da dies die Garantie ungültig macht.


